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8. Dans la négative, quels problèmes empêchent la
mise en œuvre de cette mesure?

8. Zo neen, welke problemen staan deze maatregel
in de weg?

Réponse du ministre de l’Emploi du 19 mars 2007, à
la question no 656 de Mme Maggie De Block du
16 janvier 2007 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 19 maart
2007, op de vraag nr. 656 van mevrouw Maggie De
Block van 16 januari 2007 (N.) : 

Les questions 1 jusqu’au 4 ne relèvent pas de ma
compétence, mais de celle du ministre des Finances.
(Question no 1626 du 22 mars 2007.)

De vragen 1 tot 4 vallen niet onder mijn bevoegd-
heid, maar behoren tot de bevoegdheid van de minister
van Financiën. (Vraag nr. 1626 van 22 maart 2007.)

Les questions 5 jusqu’au 8 ne relèvent pas non plus
de ma compétence, mais de celle du ministre des Affai-
res sociales. (Question no 604 du 22 mars 2007.)

De vragen 5 tot 8 vallen ook niet onder mijn
bevoegdheid, maar ressorteren onder de bevoegdheid
van de minister van Sociale Zaken. (Vraag nr. 604 van
22 maart 2007.)
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Question no 657 de Mme Annemie Turtelboom du
16 janvier 2007 (N.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 657 van mevrouw Annemie Turtelboom van
16 januari 2007 (N.) aan de minister van Werk:

Chantiers de construction. — Coordinateurs de sécu-
rité. — Contrôles.

Bouwwerven. — Veiligheidscoördinatoren. — Con-
troles.

Dans un communiqué de presse, l’association de
contact pour les coordinateurs de sécurité dénonce le
fait que de nombreux chantiers de construction fonc-
tionnent sans coordinateur de sécurité. Or, malgré la
simplification de la réglementation, la désignation
d’un coordinateur de sécurité demeure obligatoire.

In een persbericht klaagt de contactvereniging van
veiligheidscoördinatoren aan dat heel wat bouwwer-
ven zonder veiligheidscoördinator worden voltrokken.
Nochtans is ook na de vereenvoudiging van de regelge-
ving de aanstelling van een veiligheidscoördinator ver-
plicht gebleven.

Pourriez-vous me fournir, par région, les précisions
suivantes pour les années 2005 et 2006:

Voor de periode 2005-2006 rijzen de volgende
vragen, telkens opgesplitst per jaar en per gewest :

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués afin de
déterminer si un coordinateur avait été ou non dési-
gné?

1. Hoeveel controles werden verricht om na te gaan
of er al dan niet een veiligheidscoördinator was aan-
gesteld?

2. Dans combien de cas aucun coordinateur
n’avait-il été désigné?

2. In hoeveel gevallen bleek dat niet het geval te
zijn?

3. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés? 3. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld?

4. Combien de maı̂tres d’œuvre ont-ils fait l’objet
de poursuites pénales?

4. Hoeveel bouwheren werden strafrechtelijk ver-
volgd?

5. Combien de maı̂tres d’œuvre ont-ils été déclarés
personnellement responsables après un accident
survenu sur un chantier pour lequel aucun coordina-
teur de sécurité n’avait été désigné?

5. Hoeveel bouwheren werden persoonlijk aanspra-
kelijk gesteld na een ongeval op een werf waar er geen
veiligheidscoördinator was?

6. Sur combien de chantiers pour lesquels aucun
coordinateur de sécurité n’avait été désigné, les
travaux ont-ils été arrêtés?

6. Hoeveel werven waar er geen veiligheidscoördi-
nator was, werden stilgelegd?

Réponse du ministre de l’Emploi du 16 mars 2007, à
la question no 657 de Mme Annemie Turtelboom du
16 janvier 2007 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 16 maart
2007, op de vraag nr. 657 van mevrouw Annemie
Turtelboom van 16 januari 2007 (N.) : 

Le constructeur-promoteur, le maı̂tre d’ouvre
chargé du projet ou le maı̂tre d’œuvre chargé du
contrôle de l’exécution doivent engager deux coordi-

Door de bouwheer, de bouwdirectie belast met het
ontwerp of de bouwdirectie belast met de controle op
de uitvoering moeten twee coördinatoren inzake vei-
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nateurs en matière de sécurité et de santé sur les chan-
tiers temporaires ou mobiles : un coordinateur-projet
qui coordonne la phase de projet d’une construction et
un coordinateur-réalisation qui coordonne la phase de
réalisation de la construction. La fonction de coordi-
nateur-projet et de coordinateur-réalisation peut être
remplie par la même personne. Les contrôles réalisés
concernent l’engagement des deux coordinateurs.

ligheid en gezondheid op tijdelijke of mobiele bouw-
plaatsen aangesteld worden: de coördinator-ontwerp
die coördineert tijdens de ontwerpfase van een bouw-
werk en een coördinator-verwezenlijking die coördi-
neert tijdens de verwezenlijkingsfase van het bouw-
werk. De functie van coördinator-ontwerp en coördi-
nator-verwezenlijking kunnen door dezelfde persoon
uitgevoerd worden. De uitgevoerde controles slaan op
de aanstelling van beide coördinatoren.

En principe, on vérifie lors de chaque première visite
sur un chantier si un coordinateur-projet et un coordi-
nateur-réalisation doit être engagé et si cela a effective-
ment été le cas. À ce moment-là, la phase de projet de
la construction est la plupart du temps déjà terminée et
la tâche du coordinateur-projet est également déjà
terminée.

In principe wordt bij ieder eerste bezoek aan een
bouwplaats nagegaan of er een coördinator-ontwerp
en een coördinatorverwezenlijking moet aangesteld
worden en of dit ook effectief gebeurd is. Op dat
ogenblik is reeds meestal de ontwerpfase van het
bouwwerk beëindigd en is ook de taak van de coördi-
nator-ontwerp reeds beëindigd.

Outre l’engagement, il est d’importance capitale que
le coordinateur exerce sa tâche comme il se doit, tant
dans la phase de projet que dans la phase de réalisa-
tion. Les inspecteurs sociaux de la direction générale
Contrôle du Bien-être au Travail accordent également
leur attention à cet aspect.

Naast het louter aanstellen is het van kapitaal
belang dat de coördinator, zowel in de ontwerpfase als
in de verwezenlijkingsfase, zijn taak naar behoren uit-
voert. Ook aan dit aspect wordt door de sociale in-
specteurs van de algemene directie Toezicht Welzijn
op het Werk aandacht besteed.

En plus du contrôle sur les chantiers, il existe un
certain contrôle administratif. Chaque chantier d’une
certaine ampleur doit être communiqué par le maı̂tre
d’ouvre chargé de l’exécution. La notification doit
mentionner les noms du coordinateur-projet et du
coordinateur-réalisation.

Naast de controle op de bouwplaatsen bestaat er
een zekere administratieve controle. Ieder bouwplaats
van een zekere omvang moet door de bouwdirectie
belast met de uitvoering gemeld. De kennisgeving
moet de namen van de coördinator-ontwerp en de
coördinator-verwezenlijking vemelden.

La réponse aux questions posées se trouve dans le
tableau suivant (voir ci-dessous) :

Het antwoord op de gestelde vragen vindt u in de
navolgende tabel (hieronder) :

Région flamande
—

Vlaams Gewest

2005 2006

Région de
Bruxelles-Capitale

—
Brussels
Gewest

2005 2006

Région wallonne
—

Waals Gewest

2005 2006

Nombre de contrôles effectués afin de vérifier si un
coordinateur sécurité a été engagé ou non. — Het
aantal verrichte controles om na te gaan of al dan
niet een veiligheidscoördinator was aangesteld ....... 5 160 5 877 2 097 1 601 265 430
Nombre d’accidents faisant ressortir qu’aucun coor-
dinateur sécurité n’était engagé. — Het aantal geval-
len waaruit bleek, dat er geen veiligheidscoördinator
was aangesteld ....................................................... 101 104 0 0 53 55
Nombre de procès-verbaux rédigés. — Het aantal
opgestelde processen-verbaal .................................. 25 27 0 0 2 1
Nombre constructeurs-promoteurs poursuivis au
pénal. — Het aantal strafrechterlijk vervolgde
bouwheren ............................................................. 1 0 0 0 0 0
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Région flamande
—

Vlaams Gewest

2005 2006

Région de
Bruxelles-Capitale

—
Brussels
Gewest

2005 2006

Région wallonne
—

Waals Gewest

2005 2006

Nombre de constructeurs-promoteurs portés person-
nellement responsables après un accident sur un
chantier où aucun coordinateur sécurité n’avait été
engagé. — Het aantal persoonlijk aansprakelijk ge-
stelde bouwheren na een ongeval op werven waar
geen veiligheidscoordinator was aangesteld ............ 0 0 0 0 0 0
Nombre de chantiers arrêtés par manque de coordi-
nateur sécurité. — Het aantal stilgelegde werven bij
gebrek aan aangestelde veiligheidscoördinator ....... 0 0 0 0 18 19
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Question no 659 de Mme Hilde Dierickx du 22 janvier
2007 (N.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 659 van mevrouw Hilde Dierickx van 22 ja-
nuari 2007 (N.) aan de minister van Werk:

Licenciement pour motif grave. Ontslag om dringende reden.

Le droit du travail prévoit un « licenciement pour
motif grave». Pour licencier quelqu’un «pour motif
grave», il faut évidemment remplir toute une série de
conditions de forme, mais il faut également que les
motifs invoqués soient très graves.

Het arbeidsrecht voorziet in een «ontslag om drin-
gende reden». Daarbij moet uiteraard aan een aantal
vormvereisten voldaan worden, maar er moeten ook
zeer ernstige ingeroepen redenen zijn om iemand om
dringende reden te ontslaan.

La collaboration professionnelle entre l’employeur
et l’employé doit avoir été rendue immédiatement et
définitivement impossible .

De professionele samenwerking tussen de werkge-
ver en de werknemer moet onmiddellijk en definitief
onmogelijk geworden zijn.

1.
a) Dispose-t-on de chiffres concernant le nombre de

personnes licenciées pour motif grave?

1.
a) Bestaan er cijfers over hoeveel mensen om drin-

gende reden ontslagen worden?

b) Si oui, combien de personnes ont été licenciées
chaque année pour motif grave depuis 2002?

b) Zo ja, hoeveel mensen werden sinds 2002 jaarlijks
om dringende reden ontslagen?

2.
A) Les motifs graves invoqués pour ces licenciements

font-ils l’objet d’un enregistrement?

2.
A) Wordt er geregistreerd wat de reden is van het

dringend ontslag?

B) Si oui, combien de personnes ont été licenciées
chaque année, depuis 2002, pour :

B) Zo ja, hoeveel mensen werden sinds 2002 jaarlijks
om dringende reden ontslagen voor :

a) vol; a) diefstal;

b) état d’ébriété sur le lieu de travail; b) dronkenschap op het werk;

c) fautes professionnelles; c) professionele fouten;

d) refus d’un ordre de l’employeur ayant entraı̂né des
risques en termes de sécurité;

d) het weigeren van een bevel van de werkgever met
veiligheidsrisico’s tot gevolg;

e) violence à l’encontre de collègues; e) geweld tegen collega’s;
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